adjgole] Z@AAN A3
—9 A% FAE FHoE —

qd g &
g Xt

1.4 & V. 2d%gel9 F49 3
I. 2cjedole 2ANA 4.1 2348 ¥4
. 2cjodele] =3Ale] 34 4.2. 4543 8§

3l 54 4.3 HAA-WA FA9 $8

32 43§ 4.4. HAAFA g8

3.3 &% v.g &

I.A <

Fromkin and Rodman(i988 : 296)= =12tz 2%o] Aolglt ol 257} A7ke) 583
oEe] Wtz k.Y o] FEE o= ool Hofol uidt ARFY A 4Ao] Qe AYE
400'd A9 golz noA Aasole AES S AL oFA Hdw, ot 2 B}
o FtA ndjdelz 2 HFol J1E S sl Hal dols} old A H= & ojE
W A AL =& ZEF ool wWsled $ic}. Baugh and Cable(1978: 505 3tz ¢)
A=k, def G ol (1.500~) Tl d o] (449~1,1000F |3 B, Foj: AR, %2, oY} Tl
A 2A d433dR, =% dojilME ot Peboks AL ¢ 4 Aok AE S, WeHdole
stone (stoun)® e odol9) stan (sta:n)ollA: AR W3o HsE, sell (sel)F sellan

* A e dolz gz}

D o3 7259 dejtts] A3 Aq) Edward Sapire 2ole] W] Rl ohg3} o] Wiz 9l
o}. Ullmann(1962 : 193)e§4 A <l4.
Language moves down time in a current of its own making. It has a drift---. Nothing
is perfectly static. Every word, every grammatical element, every locution, every sound
and every accent is a slowly changing configuration, moulded by the invisible and im-
personal drift that is the life of language.
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2 AZd%E =24 AR (AE - A8 3ug)

(sellan) o & AA, L& o oo]e) 3 (zhGolol A selland 22 Wolgdeld gives £& Ay
+)r% ¥ 4 29, 283 se mann “the man"# seo hlafdige “the lady" oA+ oo
As A vz g, 2ol FAqd 248 ol 4+ At oMY mellodols} Heysdol
T dole] EE ol E HolE woln Yot ¥ = mudgols) Wodojs iy o e}
+ 7P FE2 A HolF 9 slql 2odole] 8 M A (inflectional system)® ZHo| 71 &
AR FAs FAE FAoz 4vEoz s Yodols TAs} 7 gt moddejo HAL
B o] olsjstnA s o 2 FAHo| gic).

I. zcfjdols] 24AA M

17} (Indo- Eurcpean)ell 4812 Q&= mojdel: qlFole) £l FHMAE vad T 713
3tz glgich. 22u FHAGAANE AA Pojdolz dA 2= o] FHMAE YARA H
T3 (levelled) St oA A3l vlmd FRY FAHYEL FAstd FYol(synthetic
languages)2 49 AAg A Yy nofdolr FAdojAlz HolEdA FAYo] P28
E+ ®WH3td 40} (analytic languagesP2 A9 AT F AUE Hodols WA AY. ol
Aol A Mitchell (1978 : 58)= Baugh and Cable(1978 : 51-52)& el o Aol <423 A e (
period of full inflections), Z-AMFoJA|cHE ZHHZF A (period of levellled inflections), 283
ol F oAl FHA QA (period of lost inflections)Z %21 glch. aieba] TejGojofyL
¥ ERHAAL FLES FYA AAs} iAoz FAYo 93l FYHe s Jehje widd
Al dolol e diol o, AN, 2556 ot £440z A ok TYojs} ¥
AHole] Folg FAALZ tolur] HsjA ol B AHuzld

Se man sloh pone kyning.
pone kyning sloh se man,
Se man pone kyning sloh.
bone kyning se man sloh.
Sloh se man bone kyning.
Sloh pone kyning se man.

2) Baugh and Cable (1978 : 55-56)& 23 ol¥ ZTYolsl F4HolE ¥o], HAE & LAUsIA 9
ol g 2 BAL T AEsn, fAE holE Y A ANA, 2FA a2 ol
AT 4ytn oy YAE B4olt ofu] FAMAET AANRD Y7 ol 2R 4
olg] YR = ele T Udckm A2,

3) Fromkin and Rodman (1988 : 306)ol4 <14
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A gels] FAMA Y 2R 3

$9 o 2FolA, se mandlME seets ‘¢4 —F 2 (masculine-nominative) el S ] AjA}el
mano|gt: FA Y] vdehta, 2] ofciol] YHIFE FelzAY Fs T f2 AIE X 4
212.7, pone kyningol 4+ ponegti= ‘¢4 — A (masculine- accusative) ¥ el 7} vehrtA 23 0]
olciol AASHE EH2 A Jl5¢ 22 AT ¢ & Atk =HebA A8 oA e 2 o
Toll FAgle] 57t "The man slew the king.”olgtz 3t& = 34 =3 A (propositions)t
+ Yeldz 9o, =3 2571 FHAA EF G ¢H Jof dEES WYz &7d
o433

The man slew the king.
The king slew the man.
*The man the king slew.
*The king the man slew.
*Slew the man the king.
*Slew the king the man.

zegelo e 25t A INUR A olEEo] N Golol s A FATL A £
ol Mz gles tjgch} ojE Xojofl oA 2 F THE oolF etz Aok ol o
A Zolx, mdgejollde FRHAAS Dol T 75E JellFE THA FXU FAY
7b FXE57] wEel ool A FeltA dx 39 u|st A AAL, G
Holge A A F2 olEeolud AAALY 3o A3 EAHchE A HEod et gl
o ol E ouleld FHL Tedele FHE olFE M FAY 8471 Hu Yot

el 23L& aA Sz E£/E & A F4A F4 Y84 AAdEA, AW
2, YA EAHE 4 (number), 4 (gender), H(case)ell wetd M2 b THYHE AYx ‘319\1
7] Wl goll, 259 Yeiut v3XE 22 JFS AHY 4 Added, FAY Atedde
1A (person), Al (tense), H (mood)olztt 478] T HFol et 77 o8 THYHE 7‘]‘4
gk ez Aol FHL T8 (declensions), ¥2t8] L ¥4 (conjugations) &2
A2 Qlch. ool FHE TAY o vehvds JHF FEHA AL i Geiol oA
d +HA (grammatical gender)o] EAMMIAcH: AHolch o)L mdgdoizt ATl F4-&

4) ol2|§} ol 2 A Fries (1940 :25, 250-251)-+ Robertson (1954 : 279-285) 5& ojdols] 7
+ WEE TE A FA T4 st dehids] dEel olgd AWM olfR ¢
£ 8A X5 glen zol de} ndgels o ¢ Afzgctn FRHD Qo 2R
2ol 49 JHAE AvAA Z2Y H3elch Traugott (1972 : 106- 109). Mitchell (1978 :
60). Andrew (1966 :1-2), Bean(1983:41-56) $ol Zeldolo] vehi: oItaal &g FAs
2 aRE: 1A FY22 v A AR Zddelds AW oe Y ol BE ol¢s
71l EAYHs AL ¥l 4
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4 AFdgR =4 AR (UL - A3 d)

g A3, otuf AIFIFo] Yol iy AdE B3 FAYAUA ST A A
o el golollMs AN AN RS AN Pl Mt Aol iy APHER 7} Folgl Rt
2l golel At A EolT Y&, ANuAL A, RddAdAE 4§ T4
8 ¥ Asich cifo] Hake Aot ao] AgelE, F - AFolE, AEE ZE} 37
8 4F o i Aoz Feogn %o, =Y Moore and Knott (1965 :19), Pyles
and Algeo(1982 : 110- 111), Jespersen(1956:180) 5 AF3l2 fUXol, ol2jgh HAs] AL
A9 A4 (natural sex), A= A+E SUsiAS, A Fale] g+ A$7 gol At
¥ §d, 2d¥el9 mann ‘man”, bropor ‘brother” & A4 Uz, FA(
masculine gender}§ Y3 9o, modor ‘mother”, sweostor “sister” £% A4z o
4] (feminine gender), scip “ship”, lic “body” = A QA= sl F A (neuter gender)S
otz Aot 23y FAYR AAFAR YR AdelME F4Hc2 MY mup ‘mouth’E
F4, tunge ‘tongue” & oJA), eage ‘eye"t FAo] =i glov, maegden “maid’oju} wif
‘wife'= Adyeoe: d4eldis Aozt F4, womane] #HEE wifmanng 34
o A oz Aed, oY AEE 2 Ad FYPHL A Hole) Relglen, Ux
e A 0 £33y Lolgich. Falgojol Mg father, brother & FA = hez,
mothertt womang o4 oA} sheZ, mouth, tongue, eye 29+ 25 FHdadal ite o4F
3t ek 22 mefodojel M, Ad4aE BARle], tunge “tongue’= F o] ofJolm
2 sheo| # P& sear, wif ‘wife"= Fwj4de] FAoluz itel] #jo}sl= hit2, wifmann
‘woman” & 4ol F4el2 R heol gl he: el 94dch. Pyles and Algeo(1882 :
1 zefgojAldo 4 A wifer itZ, womane heZ, strengthi shez A X3tz ¢lcidd,
AR Foz v aloln =Y dojAgo] of2g HAolx, whatd ol @ YMAs} £3
HA 4 4 Ulckz FAET Aok a2y e, o2y ofs$e ddldjAgAly A
oA Zojgold BAY of opr|st AU BolR, o)L At Foj2ql Tul Lol 2
HAol® A AAdgozetnt: 445 ¥ 4 ot YAl 25d Tl F4l £
AAAL Fololv ofeledojol F MES| o] gQlu](Pyles and Algeo, 1982 111), Tl 44
o] dojAHgg oA & skt 2o o] T Adejoll Folalg olf7t §17] o)-Folc} 2z
L Folale] FololE veeAoln ofl ¢ dojetn A Agsn gon: Yy 4+
e ddelZlx sid

EY o ololMs #8A8 AL Aol o2 AL SAs A4z X Yajuio)
A% A A& FHE, 22 AYAPAL GEUAE 34, &4, A & A
Te FA%L Qe Paid, Tojgolol Nt A, Y84, ANAHA, AL A g 9By
FA7k 25 Ao g AL s Ak Yol AFolole 32 (nominative), 33 (vocative),
ol A (accusative), 4 7 (genitive), 7 (dative), %7 (ablative), M H (locative) EFH(
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2gels] FAMAA AY 1A 5

instrumental)s] 87 Ho] AL Agerh, neigdelz AA He: Tt 34, 44, o
A, A8 e Azt ANAe A, FARES UYL Aol Yot £FA0] A
Aol 2HE F45 AL 3L FSolA Yuisl RobA, Az TEHE AL 74, 4
A, A9 M7tz Lot oldle EHoA ¢ 4 gRel, AT 84 HYol YAIUFH
U ol (SanskritelE % LESlo] QA nefdolol e B4 Faol A F7 AT ot 2
o,

A7l WA 4 oY

OLD OLD
INDO-EUROPEAN SANSKRIT GREEK LATIN IRISH ENGLISH
Singular
Nom. *ekwos asvas hippos equus ech eoch
Voc. *ekwe asva hippe eque eich
Acc. *ekwom asvam hippon equum ech n- ech
Gen. *ekwosyo asvasya hippou equl eich &os
Dat. *ekwdy asvaya hippti equd eoch &o
Abl. *ekwad asvad equd
Loc. *ekwoy ave
Ins. *ekwd asvena
Plural
N.-V. *ekwis asvas hippai equi eich Bos
Acc. *ekwons asvan(s) hippous equds eochu gos
Gen. *ekwom asvanam hippdn equdrum ech n- &ona
D.- Ab. *ekwobh (¥)os a$vebhyas hippais equis echaib som
Loc. *ekwoysu asvesu
Ins. *ekwdys asvais

efjgolold FEY WY = g AL P4, 44, AR, A DA} $of aet
77 o F2YL Asn Ao o9y AN AL B4, F4o 9ol F4F AAD U
oHe Holch Wriodels) wHalold Az Aol wat 2PYL 2549 F4E Adsnt 43
3 QAL dE 4ol 2t FFYE oA Fol Attt HE ol i JATREA
sofl gt Adel Aeolt Aol ol Aduct g F2¢ A2ls AAsn ek RE vehd
oz ¥ 4 ok '

5) Pyles and Algeo (1982 :83)ll4 ql&.
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6 AFdigta =¥ ARY(UAE - A3 F44)

¢, ndigels A= A 28 T3 5 AAY Yol st A FEA(
strong verbs), 23 Al(weak verbs), A —%lF A} (preterite- present verbs), ¥ A}(anomalous
verbs)e] Yoz ¥Rk o] W7tA ndigelFAE oA 4, N, AA, Welah: FHdFd
ool 2 $8o] g JAsA AAsz Ut

AFAA mefgole] FHol ol A%HY ¢ A¥ugked, oS FEANE 2ojcdely
328t T4 FRUEE AR .

o xdgolel |49 23

2 gole) HAE ok (stems)®l HeElol weld o FyYe] FHE ol oo, oY
FEE ool ArtAY FHo=lE Aoz oFeixT k. a2dH Yy ool
Zolql Alztolel N BAte) ojzke] BE 7l (base) EE o F(root)22 EE$E 840 2
Tl e o & i, wolHt AF, = (EF+4ED(en. &, on, on, es, os, e, ot 51 A7}
3 Hoz olFASNI] Aol olg TALL nridels o3 £ g A UA I
.9 et 2ejgole] HAeiZde 2 Yelof oidte a) E-o|7k(vowel stems), b) Z-EozH(
consonant stems), ©) n—¢{Zt(n-stems)2 B AA] ¥ FET glen], LEo7E ZE v P2
4 (strong declensians), n- | Zh-& Zt= WA 43§ (weak declensions), AHEeIHE ZE FA:
T4 T4 (minar declensions}g 2ol L7 oA 2 WlE¢ iy Asur|z &z

3.1. &322 (strong declensions)

LT BUL e 24U FAEY TAL FEEolgsel, drjo] SHE FAEL 2
Al a-stem, o-stem, i-stem, u-stemg AUR Ygtd 2 gL 7z} ope o

3.1.1. a—F$£-(a-declensionsP®
a—F8E AYYA4E AA G2 B AEold -e2 Bt A LE GG FA4HA
b 2elx givh olgtelx Yl ja-stem wa-steme R AW FAEE o T4 HRAT
S AAAA j, wol iV Yo 7] SHY 8L Lolx Ut} &y &8t
89 dF ¥d 483 2V

6) Moare and Knott (1965 137) a=.

7) Campbell (1977 :222) #=. ‘

8) HAA et Y B4 AYL 242 -az, ~am, -as, -ai oj3e] ZE -az Byr| adSof o
8§t o] ¥&. Campbell, (1977 : 223).

9) Campbell, (1973 : 223- 231)e1 M <l 4.
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a- declension

Masculine Neuter
Sg.
Nom. stan, sone sCip, shp word, word
Acc. satn stip word
Gen. stanes stipes wordes
Dat. stane stipe worde
PL
Nom. stdnas séipu word
Acc. stinas stipu word
Gen. stana s¢ipa worda
Dat. stanum scipum wordum
ja—declension
Masculine Neuter
Sg.
Nom. here, amy sedg, man ende, ed cynn, mce wite, punishment
Acc. here secg - ende cynn wite
Gen. herges secges endes cynnes wites
Dat. herge sec¢ge ende cynne wite
PL
Nom. hergas seCgas endaé cynn witu
Acc. hergas secgas endas cynn witu
Gen. herga sec¢ga enda cynna wita
Dat. hergum se¢gum endum cynnum witum
wa- declension
Masculine Neuter
Sg.
Nom. bearu, g searu, device
Acc. bearu searu
Gen. bearwes searwes
Dat. bearwe searwe
PL
Nom. bearwas searu
Acc. bearwas searu
Gen. bearwa searwa
Dat. bearwum searwum



8 AFdda =¥ AR (AE - A3} u)

3.1.2. O—% 4§ (O declension)®)
0—FET 3t FAEL BT 4PN ERA o] T2 ALol —uz Buz e,
jo-stem, wo-stem &% T¥stn e, 2o TLoFEE vd ohgm gPoh

O declension

Sg.

Nom. giefu, gift lar, learning
Acc. giefe lare
Gen. giefe lare

Dat. giefe lare

PL

Nom. giefa lara
Acc. giefa, -e lara, -e
Gen giefa, -ena lara
Dat. giefum larum

jo- declension
Sg.
Nom. synn, sn Gierd, rod
Acc. synne gierde
Gen. synne gierde
Dat. synne gierde
PL
Nom. synna gierda
Acc. synna, -e gierda, -e
Gen. synna gierda
Dat. synnum gierdum
w0 declension

Sg.
Nom. sinu, stnew 1&®s, pastwre
Acc. sinwe 1®swe
Gen. sinwe l&swe
Dat. sinwe lBswa

PL
Nom, sinwa 1®swa
Acc. sinwa, -e I®swa, -e
Gen. sinwa 1®swa
Dat. sinwum 1&swum

10) YA AZ Aol Ao B4 AYo] 27} -5, -0m, -0z, -aiZ, oj7e] T2 -3E By} Lo
o|3A 3. Campbell, (1977 : 234).
11) Campbell, (1977 : 234~ 239)ell 4] 2l 4.
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2digol AMA Y 1A 9

3.1.3. i—F8 (i- declension)
i-38& 94, A4, 249 2E P 345 o (Moore and Knott, 1965: 147), ©] T4 3
£ gl gg Aojul: el AzutelollA -iz, —im, -, - & ojZte] iz Fvh: F$7 Bk
t} (Campbell, 1977:241),i- 389 el o33 o1

Sg. Pl
Nom. wine, friend giest, guest Nom. wine, -as giestas
Acc. wine giest Acc. wine, -as giestas
Gen. wines giestes Gen. wina giesta
Dat. wine gieste DAt winum giestum

3.1.4. u—3§ (u- declension)
u—§ g4 34, 94, F49 2E HA el =459 (Moore and Knatt, 1965:148), ¢l ¥4
£ 8= wAle) g4 Aejul: fAAERtojolA ~uz, -um, -auz, —au® oje] E¥ -ui
Byt w 2ol oyt WAl Hoch u-—F4 TR o5 AW

Masculine Feminine

Sg.
Nom. sunu, son feld, fiels duru, door hand, hand
Acc. sunu feld duru hand
Gen. suna felda dura handa
Dat. suna felda dura handa

PL
Nom. suna felda dura handa
Acc. suna felda dura handa
Gen. suna felda dura handa
Dat. sunum feldum durum handum

3.2. 222 (weak declension)

YAAZolo A oizhe] AEF £3 -nez Bud FAEe] AL FEo2H, ATfelA
o F8%% -en-olglE, of ¥l FFEL n—FEoz T Yok G4, 944, T4
2E WA (F4RAE SEhelA ¥ 4 Ybd, TRl E BT AA JFole —en- 2

12) Campbell, (1977 : 240- 241)s11 4 Q&
13) Campbell, (1977 : 246)0ll A U&.
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10 AFcida =33 A32FH (AL - 4133 w)

&7} Gt oizte] YAFANME a2, 43 FHFAAME —e2 Brpz glch10
$F &9 ohe o) WHT Ych9

Masculine Feminine Neuter
Sg.
Nom. guma, man tunge, tongue dage, e
Acc. guman tungan gage
Gen, guman tungan gagan
Dat. guman tungan 2agan
Pl
Nom. guman tungan 2agan
Acc. guman tungan 2agan
Gen. gumena tungena 8agena
Dat. gumum tungum Sagum

3.3. 2222 (minor declension)

ojZtel n& MY AFo s TUW HAld HEsHE FE£E FAFEoln s, oodE:
-r2 YA st 3L JehlE 2 E wAl(e.g faeder, modor)E 9] T4 (r- declension)
% G2 A Tolst -nd2 By AES F4 (nd-declension), AFo]el A oj7}o] —esz B
Yl 2ol § 9] F4(z-declension)l® Y FHov]s} A4 =AY Ao BuE o] (root)e] H
7kslo} YA sl o] A-&F 4 (root consonant declension) 5o X5} glch 7|4 B3 $2
o BAE e AL Ay AdAe] T4 A T4, 23 2HEY EH(eg child
- children, foot-feet, man-men)o|, ¥|¥ B3 Aoz HFsHn 9o, doddeld] I 8
E=le] 207 HEelct. oA o7l &8 FEEE 4 Asiudd 23 ok (Campbell,
1977 . 251-258)

14) Davis, (1957 : 9) =,

15) Campbell, (1977 : 248)oil 4 al§.

16) AT -es7} Azolof A -iz, ~az2 W) AEe] o]A§ z-stem YAl §. Pyles
and Algeo, 1982 :113)
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Dat.
PL

Nom.

Acc.

Dat.

Sg.
Nom.
Acc.

Dat.
PL

Nom.

Acc.

Dat.

Sg.
Nom.
Acc.

Dat.
PL

Nom.
Acc.

Dat.

Sg.

Nom.

Acc.

Dat.

r- 34

fsder, father bropor, brother modor, mother

feeder brdpor mddor

feeder bropor mddor

feeder bréper méder

feed(e)ras bropor mddra, *-ru

fed(e)ras brapor mddra, *-ru

fad(e)ra *bropra mddra

feederum broprum mddrum
nd - 3%

fréond, friend hettend, enemy

fréond hettend

fréondes hettendes

friend, fréonde hettende

friend hettend, -e, -as

friend hettend, -e, -as

fréonda hettendra

fréondum hettendum

z- 5%

Cealf, aalf lamb, lamb Bg, @

cealf lamb B

¢ealfes lambes &ges

¢ealfe lambe &ge

cealfru lambru ®gru

¢ealfru lambru #gru

cealfra lambra Bgra

¢ealfrum lambrum #grum
A2ALTE

PL

fot, foot mann, maen Nom. fat
fot mann Acc. fat
fotes mannes Gen. fota
fet menn Dat. fotum
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dohtor, daxghter
dohtor
dohtor
dehter

dohtor
dohtor
dohtra
dohtrum

menn
menn
manna
mannum



12 AFdga =23 ARY(YE - Asd8w)

V. oidole] FAe 24

Lgols FAE AR ZIE22 @ ¥E 3 FAAY FYYPdol A FFAH(strong
verbs), %FAl(weak verbs), 3} —¥ A5 A}(preterite- present verbs), 3% A}(anomalous verbs)
8 Jeoz 5o AAY Aol ATololA falistz Ut 2&@ M (vowel gradation)
o 93l A3} Azute] nH9 ASHo|A(dental suffix)e] Frboll st Ao FrA7} Q=
o, Grimme] §-ojoll 3d, HALE FFA, FA= FAs} Sk 2 Yol o] FrhA wyge
W83t AT AAdATA e sz, Ho o RoE £alA g AL WAFA i),
ol 2ZRES ¥4+ A Amuslz o

4.1. ZSAte| @8

HA AT FAe FH3 WA 53 Al =S @Al (apopony. gradation, ablaut,
mutation @2 E])Dell oJ3te] A== F9-7} Bo%hEvl(e g sing-sang-sung), ol whol
AHfA AAME TR vAY FaLE AXT AR FAE 5 Sk ool B354
F25+ ¥y A(infinitive), B A4 (preterite singular), 3424 (preterite plural), 27 % Ak(
past participle)?] VA2 o] Arul, 77 Y& EdF o]FA Hch F Y AHAE Ay
A o M WA e g89 2oy} Sla, =3 A AARAY oz ez off
Heb AARSE A4 FALS 13 AN B8o2o] Hu, AARSE 4 FHARE 2
AR L A AAS ol Ha g, oA 2 YL Aoy oL Po®

252 $$19
Ind. (¥=h)
Pres. Sg. 1 drife V+e
2 drifest V +est
3 drifep V +ep
Pl 1,2,3 drifap V +ap

17) Jeffers and Lehiste (1979 :48-50) 9 Arlotto (1972 :119- 128)01 A48 A=z L.

18) BEAHE gRoln meigdols] TE FAtole A (A4, A4, D)3 249 A (Y
A, 3A) W 28 (R4, $4)F dold 2ol whel Yeish A PebA Aol dAjelolst
SEL T

19) W4 (1987 : 13014 4.
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Pret. Sg. 1 . draf V-ed,
2 drife V—ed, te
3 draf V +ed,
PlL. L,2,3 drifon V—ed, +on
Subj.
Pres. Sg. 1,2,3 drife V+e
Pl 1,2,3 drifen V+en
Pret. Sg. 1,23 drife V—ed, te
pPi. 1,2,3 drifen V—ed, +en
Imp.
Pres. Sg. 2 drif v
Pl 1 drifan V+an
drifap V+ap

4.2, 4SAte &2

F2 7189 24, Y84, 254 T4 45151 o (Moore and Knott, 1965 : 71-72), ojz®
29 Aol Ssted AAE FEE FEASE T2l FAL ool Aol T HS(dt)
€ ZYsE AolAE A AAFS G450, =Y A9 Fo2¥2 FASE FAF AF
Atz gl dojodole] FAFAll dFete AFAE FAHA HAA AALAY A F4E2
F453 Q. 2 ZEASE 22 FA, ALY YAl J g8l 38 7Y
o wet delxlez 2 JW&E s Jre] Asjuriz o

4.2.1. FAH 19 28

Ao o] (Pre-Old English)oll 4, AlZuboio]d fefdis -j- =& -i- & TY3}E AL
oju|2 3z 9lgler}, i-umlaute] &3l ¢ &He] &2 fronting £ raisingAl7l ¥ o]
-j=, —i-¥ 24 AdME #44) 5] wFler(eg deman from Germanic domjan), 37§ 8 o]
-ano 2 Tu: FALES k54l o]t el (Moore and Knott, 1965: 77-80). ©l &4k2l %A
Yz} FAEAYe FAolv| 27 -ede, —ed £ -de(-te), ~edF 2, FAY H$ or=ir}
-edevk —de(-te)ke] FHL 0|19 FZol st AASAE ul, A, ojzto] AlzTlojolH
BUAD AS F nodoidy ool B 5 L) r 2 AEF ¥ (geminatian)el| A =
S7U Afelt HAAYY ofvujsl -ede?l =ri(e.g. nerian-nerede “save-saved), T, °i7lol
Azutojo A AW 7S Z nodojolA oj7trgo] FR LAY, oiyd TR IFAAEE,
oj7to] A2 o} FAY AL =& ATFEHY A5} ofd FEHAZToZ By 59 HAY
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2+ -de(-te)9] olu]§ g c}(e.g deman-demde, cepan-cepte). o|w -der} -terks] FHL o
AL 4, FAGY ] G& T84 e EQU) olH FE4) 19 BAE hEHE
AN FAE B 2 §4& Avud g2 3w

Pret.

Ind.
Sg. 1

Pl 1.23
Sg. 1

Pl. 1,2,3
Subj.
Sg. 1.2.3
Pl. 1,23
Sg. 12,3
Pl. 1,23
Imp.
Sg. 2
Pl 1

4.2.2. 454 19 ¥4
SGE TR FAS viay o Ao A9, 22z 433 B 49 SA(eg bodian,

endian, ascian)’} 4832 9|l (Campbell, 1977 : 332),

STRRER T

fremme nerie
fremest nerest
fremep nerep

fremmap  neriap
fremede nerede
fremedest neredest
fremede nerede

fremedon neredon

fremme nerie
fremmen nerien
fremede nerede
fremeden nereden

freme nere
fremman nerian
fremmap  neriap

déme
démest
démep
deémap
démede
deémdest
demde

demdon

déme
démen
démde
démden

dém
déman
démap

(=)
V+(ie
V test
V4ep
V+(iap
V—ed
V—ed+st
V—ed

V—ed+on

V(i)
V +(i)en
V—ed
V—ed+n

V+(e)
V+(i)an
V+(i)ap

¥AYo] ~iano 2 Fuvj (2L +rtan

S WHE 4gA 1o AW), AAY3 HALAY ofuls} 247} -ode, -0dd FAH(eg. lufian-
lufode-lufod “love-loved-loved” - 2§ 4l T etz 3ol (Moore and Knott, 1965:86), 2 §8 9
44 Bold o2 o

20) VP4 (1987 : 139- 140)01 4 <l$.
21) 944 (1987 : 139- 140)0l 4 Q14
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454,19 48
Ind. (34+)
Pres. Sg. 1 lufie V He
2 lufast V +ast
3 lufap V+ap
PL. 1,23 lufiap V Hap
Pret. Sg. 1 lufode V—ed
2 lufodest V—edtst
3 lufode V—ed
PL. 12,3 lufodon V—ed+on
Subj.
Pres. Sg. 1,2,3 lufie VHe
PL. 1,2,3 lufien V Hen
Pret. Sg. 1,23 lufode V-ed
Pl 12,3 lufoden V—-ed+n
Imp.
Pres. Sg.2 lufa V+4a
PlL. 1 lufian VHan
2 lufiap - V Hap

423 °%%FA D &

Moore and Knott(1965:192)e] ¢i#}d Alzgtejol]4 a2l o] -aiz FYY FA(es
Gothic habai-s ‘have”. habai-da ‘had”)& °}F4} Molgl ¥-2d 2ogojall A= §3 (analogy)
of o#A cff¥ <FAl I oFA T2 Hels| vjglx izt habban “have’, libban
“live’, secgan “say”, hycgan ‘think” 59 ¥¥ S GFA Doz Jolgled, 2:9 4
F84+= o ol S5 YuE Az gtk

454 Hol 33Y, AAY o AARAY
habban- haefde-heefd secgan-s®gde-smgd
libban-lifde-lifd hycgan-hogde-hogod

49 G4 L8 $8¢ 29sd 3 oD

22) AL (1987 : 140- 141)ell 4 Q1§
23) dF (1987 : 140- 141)ell M QI -,
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Ind.
Pres. Sg.1
2
3
PL 1,23
Pret. Sg. 1
) 2
3
PL 1,23
Subj.
Pres. Sg.
PL
Pret. Sg.
PL
Imp.
Pres. Sg. 2
2

434 Lo ¥
habbe libbe, lifge
hafst, hafast liofast
heefp, hafap liofap
habbap, habbap libbap, lifgab
hafde lifde
haefdest lifdest
haefde lifde
heefdon lifdon
habbe libbe, lifge
habben libben, lifgen
haefde lifde
hafden lifden
hafa liofa
habbap libbap, lifgap

4.3. A8l SAte] 8

secge
szgst, sagast
s®gp. sagap
secgap

saegde

s®gde

szegde

szgdon

secge
secgen
segde
segden

saga, sage
secgap

Campbell (1977 : 2055 AF3h2 9Ixol, AFololA Yol FFAEolglort Azgtolols 2
Aol HAYL WA ol A5 HA AAAYL2 Sof Wy, 2 BALAYL c}A] o
FAAY Az 249 AL ZYHE Aol Wslol AelH P45 (e, sceal-scolde),
=% WGl HZFAY Aol ST AUk 12749 FAE HA-WAFA BE Fa} FAK
strong-weak verbs)2hZ Yt HAYL GFANY B Ax WA FFAGenz, Fay
43y, WAR4, WARS, AARES WAZ ol Folxz 247 B89 Eoist Pz 9o
HA-GAFAS Y4 o3t et ‘

Ind
Pres. Sg. 1
2
3

PL 1,23

A A A g4W

wat cann, conn
wast canst, const
wat cann, Conn
witon cunnon

24) dYF (1987 1 142)0 4 <l &
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sceal
scealt
sceal
sculon

maeg
meaht
maeg
magan
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Pret.

Sg. 1

PL 123
Subj.
Sg.
PL
Sg.
PL
Imp.
Sg. 2
PL 2

wisse, wiste

wisse, wiste

wisson, wiston

wite
witen
wisse, wiste

wissen, wiste

wite
witap

4.4 HESA2 @8

clpe
ciipest
clpe
clipon

cunne
cunnen
cape
cape

sceolde
sceoldest
sceolde
sceoldon

scyle, scule
scylen, sculen
sceolde
sceolde

meahte, mihte
meahtest, mihtest
meahte, mihte
meahton, mihton

mage, muge

ma&gen, mugen
meahte, mihte
meahte, mihte

ol A AHE FYo] TAEo]Yole ZefololE 2 F A7 E£dx] godA 5 (Campbell,
1977 : 346), AH&-ul% 7} o9 =& beon °be”, don “do’, gan “‘go’, willan “will”¢]gtz &&=

Ael EA7h EAST AT o] FAEL FEA FFA, FHA-YAT A

stz dgdedl 2 WeE fokshd oo o

Pret.

Pres.

Pret.

Pres.

Ind.
Sg. 1

PL 1.2,3
Sg. 1

PL 1,23
Subj.
Sg.
PL
Sg.
PL
Imp.
Sg. 2
Pl 2

eom, bZo
eart, bist
is, bip
sindon, b&op
waes

w&re

waes

w&ron

sie, be&o
slen. b&on
wa&re

wiBren

b&o, wes
b&cp, wesap

do

dast

dep

dop

dyde, d&de
dydest
dyde, de&de
dydon, d&don
do

don

dyde

dyden

do
dop
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ga
gést
g&p
gap
gode
€odest
8ode
2odon

ga
gan
Eode
goden

ga
gap

24 ¥&<

wille
wilt
wille,
willap

wolde

wile

woldest
wolde

woldon

wille
tillen
wolde
wolden



18 AZcE £23 A2 (AE - AsFus)

V. 4 s

TGt Wehelst d Held thzoh. 2 3 7R Fred Aozt Pl Adr ©
W4l Aold ¥ 4 ok ol Aol vehdA § oIt vmA FRaA $A50] BolEs
T ASE EAH 77 2oiddols] 2hol FAGIAYE AH Ledelol ozt Fat o
F¥ wYH w5 Witk 2e} ooy 2Hel LehdololAE AA ANE Aoz 9
AHE, A% AAGololdt 2A FYPAL, 2 AAE TR 25 AL 97} 8o 87
o},

Toldolel e, Al WEAL A 4, 4, Aol Wi T 5 L, TAE oo
A F8E AL 4, AN, AA, Aol BE 2, 2 L oA 2REY SR
9 715 o Qulst Y2 e ek 2y el AdololME 24 FelER
£, 29che $4 Yoidolsl nejdol st of DEHMAGE BeololE Taish bEE A
M & 2 opAo
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Summary

A Study on the Inflectional System of Old English

— Centering around Old English nouns and verbs —
Hyun One-song

This thesis aims to investigate the inflectional system of Old English nouns and
verbs, Old English differs greatly from Modern English in spelling, pronunciation,
vocabulary and grammar. The most remarkable difference between them is in grammar
and it has been caused by the gradual loss of almost all of the inflectional forms that Old
English had preserved abundantly. Old English, as a Germanic Iaﬁguage, was synthetic
in that the word's grammatical function in the sentence was determined chiefly by the
various inflectional forms. Modern English, however, is analytic in that it makes use of
word- order, preposions, and auxiliary verbs in order to maintain the relationships be-
tween words in the sentence since it does not preserve as many inflectional forms as Old
English.

Old English nouns, adjectives and pronouns had four cases (i.e. nominative, genitive,
dative, accusative), three genders(i.e. masculine, feminine, neuter) and two numbers(i.
e. singular, plural) and their functions in the sentence were determined according to

these grammatical categories.

In order to be assigned their grammatical relations in the sentence, Old English verbs
varied in forms according to such grammatical categories as number, person, tense and
mood. However, it makes no sense to say that Old English was more complex or

complicated than Modern English because it had still more intricate inflectional system.
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